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KREU IV/4 

 

PRANIMET NË CIKLIN E DYTË TË STUDIMEVE “MASTER PROFESIONAL” DHE 

“MASTER I SHKENCAVE” 

 

Kandidati paraqitet personalisht ose nëpërmjet personit të autorizuar prej tij dhe dorëzon 

dokumentacionin e mëposhtëm: 

a) Diplomë, ose fotokopje të saj të njësuar me origjinalin, të ciklit të parë të studimeve të 

përfunduar në Republikën e Shqipërisë. Diplomës së ciklit të parë të studimeve të përfunduar 

jashtë vendit, të shoqëruar me fotokopje të diplomës të njësuar me origjinalin, ose, në mungesë të 

saj, të një dokumenti tjetër zyrtar mbi bazën e të cilit është kryer njësimi në Republikën e 

Shqipërisë, të lëshuar në vendin ku ka kryer studimet, që i lejon regjistrimin dhe vazhdimin e 

studimeve universitare në vendin përkatës; 

b) diplomën e Maturës Shtetërore së bashku me certifikatën e notave ose fotokopje të tyre të 

njësuar me origjinalin, e konfirmuar nga institucioni përkatës arsimor vendor, përgjegjës për 

arsimin parauniversitar (DRAP/ZVAP). Kandidatët që kanë përfunduar shkollën e mesme përpara 

hyrjes në fuqi të vendimit nr. 876, datë 3.11.2010, të Këshillit të Ministrave, “Për disa ndryshime 

në vendimin nr. 78, datë 8.2.2006 të Këshillit të Ministrave “Për krijimin e Maturës Shtetërore dhe 

pranimet në shkollat e larta publike”, i ndryshuar”, paraqesin Dëftesën e Pjekurisë (origjinal ose 

fotokopje të saj, të njësuar me origjinalin, të konfirmuar nga institucioni përkatës arsimor vendor, 

përgjegjës për arsimin parauniversitar (DRAP/ZVAP). Në qoftë se kandidatët nuk posedojnë 

dëftesë pjekurie të shkollës së mesme, duhet të paraqesin dublikatë të dëftesës së pjekurisë, të 

lëshuar nga drejtoria e shkollës së mesme ku ka përfunduar shkollën dhe të konfirmuar nga 

institucioni përkatës arsimor vendor, përgjegjës për arsimin parauniversitar (DRAP/ZVAP), ose 

dokumentin e lëshuar nga Arkivi i Shtetit së bashku me listën e notave; 

c) formularin e aplikimit, sipas formatit të shtojcës nr.2, të këtij udhëzimi; 

d) fotokopjen e dokumentit të identifikimit (kartë identiteti, letërnjoftim ose pasaportë); 

e) dy fotografi personale. 

Dokumentacion shtesë vetëm për shtetasit e huaj: 

   ---- dëshmi e njohjes së gjuhës shqipe, fituar në Fakultetin e Historisë dhe Filologjisë të 

Universitetit të Tiranës (për rastet kur regjistrohet në një program studimi që zhvillohet në gjuhën 

shqipe) 

--- Curriculum Vitae; 

--- deklaratën sipas shtojcës nr.6, të këtij udhëzimi. 
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Shtojca nr. 2 

Deklaratë 

 

Unë i nënshkruari _________________________________ , lindur më ________________                                                 

                                           emri   atësia   mbiemri 

me kartë identiteti/pasaportë nr. ________________________ 

1. Autorizoj institucionin e arsimit të lartë _________________________ Ministrinë e Arsimit, 

Sportit dhe Rinisë, si dhe Qendrën e Shërbimeve Arsimore për trajtimin e të dhënave të mia 

personale në kuadër të aplikimit dhe regjistrimit për vazhdimin e studimeve universitare në 

Institucionin e sipërcituar, si dhe publikimin eventual të tyre. 

Autorizoj, gjithashtu institucionin e arsimit të lartë ku kam aplikuar, Ministrinë e Arsimit, 

Sportit dhe Rinisë, si dhe Qendrën e Shërbimeve Arsimore për kryerjen e të gjitha verifikimeve 

dhe marrjen e të gjitha informacioneve lidhur me studimet universitare ku kam aplikuar për t’u 

regjistruar, periudhën e studimeve të kryera më parë, dhe çdo lloj verifikimi tjetër që lidhet me sa 

më sipër. 

2. Deklaroj se nuk po ndjek ndonjë program tjetër studimi në institucione të tjera të arsimit të 

lartë, dhe se nuk do të ndjek njëkohësisht një program tjetër studimi, deri në përfundimin e 

programit të studimit ku po aplikoj. 

3. Deklaroj se jam njohur me këtë udhëzim si dhe plotësoj kriteret e parashikuara në të për të 

aplikuar për transferim studimesh/program të dytë studimi. 

4. Deklaroj se jam njohur në momentin e aplikimit me kriteret e pranimit në programin e 

studimit, si dhe me pikët vlerësuese për çdo kriter vlerësimi, dhe jam dakord për sa më sipër. 

5. Deklaroj vërtetësinë e të dhënave dhe dokumenteve të paraqitur. Jam i vetëdijshëm se, në 

rast deklarimi të të dhënave të pavërteta apo të paraqitjes së dokumenteve të falsifikuara apo me të 

dhëna jo të vërteta, jam subjekt i masave të parashikuara në Kodin Penal dhe aktet e tjera ligjore e 

nënligjore në fuqi. Në rast dyshimi për vërtetësinë e informacionit të deklaruar, Ministria e 

Arsimit, Sportit dhe Rinisë dhe/ose Qendra e Shërbimeve Arsimore dhe/ose IAL-ja nisin 

procedurën e kontrollit të tyre duke ia përcjellë këto të dhëna eventualisht edhe organeve 

kompetente. 

 

 

_______________________    _______________________ 
Emër Atësi Mbiemër i i kandidatit    Emër Atësi i punonjësit të sekretarisë mësimore 

 
Firma         Firma 

 
 

 

Vendi: _______   Data: ____ . ____. ________ 

 
 

 

 

 

 
   



REPUBLIKA E SHQIPËRISË 

UNIVERSITETI I TIRANËS 

FAKULTETI I GJUHËVE TË HUAJA 
Shtojca nr. 6                                                                                          Data: ____/____/____ 

 
Formular aplikimi 

Unë i/e nënshkruari/a _________________________________ , lindur më _______________ 
                                                       emri   atësia   mbiemri 
me kartë identiteti/pasaportë nr. ___________________  e-mail: _____________________, Tel: 

__________________________ 
Kërkoj të regjistrohem në programin e studimit të ciklit të dytë: 
□  "Master  i  Shkencave në GJUHË DHE KOMUNIKIM  NDËRKULTUROR DHE TURISTIK në   
      degët  Gjuhë Angleze, Gjuhë Italiane, Gjuhë Gjermane, Gjuhë Frënge, Gjuhë Greke, Gjuhë Turke,  
     Gjuhë Ruse, Gjuhë Spanjolle " 
□ "Master i  shkencave NË MËSUESI në degët  Gjuhë Angleze, Gjuhë Italiane, Gjuhë Gjermane,  Gjuhë 

Frënge, Gjuhë Greke, Gjuhë Turke" 
□ " Master i   shkencave në PËRKTHIM-TEKNIK  LETRAR  DHE INTERPRETIM   
    në degët  Gjuhë Angleze,  Gjuhë Italiane, Gjuhë Gjermane, Gjuhë Frënge, Gjuhë Greke, Gjuhë    
   Turke,  Gjuhë Ruse, Gjuhë Spanjolle " 
□ "Master  Profesional në PËRKTHIM  me profil PËRKTHYES  në degën  Gjuhë Angleze" 
në Fakultetin e Gjuhëve të Huaja, në IAL Universiteti i Tiranës. 
□  Master i përbashkët me Universitetin Sorbonne Paris Nord “TRAJTIMI      INFORMATIK  DHE  
    GJUHËSOR I DOKUMENTEVE TË SHKRUARA” 
Deklaroj se aplikoj me kuotat për kandidatët (vendosni një rreth mbi kategorinë përkatëse): 

A. Shtetas shqiptarë, brenda vendit 

B. Kandidatë shqiptarë nga trojet jashtë kufijve të vendit (të shënohet me “x” vendi nga vjen kandidati): 

□ Republika e Kosovës; 
□ Mal i Zi; 
□ Maqedonia e Veriut; 
□ Preshevë; 
□ Bujanovci; 
□ Medvegja; 

C. Nga kategoritë e veçanta (PAK, të shënohet  kategoria e veçantë të cilës i përket kandidati): 
__________________________________________. 

D. Shtetas i huaj 

Gjuha amtare_______________. Shtetësia_________________  
Emri i universitetit ____________________________________ 
6. Deklaroj se jam njohur me parashikimet e Udhëzimit të Ministrit të Arsimit, Sportit dhe Rinisë për 

pranimet në ciklin përkatës të studimit. 
7. Deklaroj se jam njohur në momentin e aplikimit me kriteret e tjera shtesë të miratuara në statutin apo 

rregulloret përkatëse të IAL-së dhe të programit të studimit, si dhe me pikët vlerësuese për çdo kriter vlerësimi, 
dhe jam dakord për sa më sipër. 

8. Autorizoj institucionin e arsimit të lartë, Ministrinë e Arsimit, Sportit dhe Rinisë, si dhe Qendrën e 
Shërbimeve Arsimore për trajtimin e të dhënave të mia personale në kuadër të aplikimit dhe regjistrimit për 
vazhdimin e studimeve universitare në Institucionin e sipërcituar, si dhe publikimin e tyre. 

Autorizoj, gjithashtu Ministrinë e Arsimit, Sportit dhe Rinisë, Institucionin e Arsimit të lartë dhe Qendrën e 
Shërbimeve Arsimore për kryerjen e të gjitha verifikimeve dhe marrjen e të gjitha informacioneve lidhur me: 
studimet universitare ku kam aplikuar për t’u regjistruar, periudhën e studimeve të kryera më parë, dhe çdo lloj 
verifikimi tjetër që lidhet me sa më sipër, me aplikimin, si dhe me të dhënat e deklaruara në këtë formular. 

9. Deklaroj se nuk po ndjek ndonjë program tjetër studimi në institucione të tjera të arsimit të lartë, dhe se 
nuk do të ndjek njëkohësisht një program tjetër studimi, deri në përfundimin e programit të studimit ku po 
aplikoj. 

10. Deklaroj vërtetësinë e të dhënave dhe dokumenteve të paraqitur. Jam i vetëdijshëm se, në rast deklarimi 
të të dhënave të pavërteta apo të paraqitjes së dokumenteve të falsifikuara apo me të dhëna jo të vërteta, jam 
subjekt i masave të parashikuara në Kodin Penal dhe aktet e tjera ligjore e nënligjore në fuqi. Në rast dyshimi 
për vërtetësinë e informacionit të deklaruar, Ministria e Arsimit, Sportit dhe Rinisë dhe dhe/ose Qendra e 
Shërbimeve Arsimore dhe/ose IAL-ja nisin procedurën e kontrollit të tyre duke ia përcjellë këto të dhëna 
eventualisht edhe organeve kompetente.                                                                 

Emër Atësi Mbiemër i kandidatit  (Firma)   Emër Mbiemër  i punonjësit që pranoi)                                                                                        
Aplikimin (Firma)  


